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A. TITEL

Derde Aanvullend Protocol bij het op 25 juli 1958 te Brussel onder-
tekende Protocol tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het Konink-
rijk België en het Groothertogdom Luxemburg tot vaststelling van

een nieuw tarief van invoerrechten;
Brussel, 15 juni 1960



B. TEKST

Derde Aanvullend Protocol bij het op 25 juli 1958 te Brussel onder-
tekende Protocol tussen België, Luxemburg en Nederland tot

vaststelling van een nieuw tarief van invoerrechten

De Regeringen van het Koninkrijk België, het Groothertogdom
Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden,

Bewust van de noodzakelijkheid om opnieuw wijziging aan te
brengen in het tarief van invoerrechten behorende bij het Protocol
tussen België, Luxemburg en Nederland tot vaststelling van een nieuw
tarief van invoerrechten, ondertekend te Brussel op 25 juli 1958,

Zijn het volgende overeengekomen:

Artikel 1
Het tarief van invoerrechten behorende bij het Protocol tussen

België, Luxemburg en Nederland tot vaststelling van een nieuw tarief
van invoerrechten, wordt gewijzigd overeenkomstig de Bijlage van dit
artikel.

BIJLAGE

§ 22 van de Inleidende bepalingen vervangen door:

§ 22

1. De bevoegde Ministers stellen, op voorstel van de Administra-
tieve Raad voor de Douaneregelingen, bepalingen vast, volgens welke
onder de door hen te stellen voorwaarden en beperkingen gehele of
gedeeltelijke vrijstelling van invoerrecht wordt verleend voor:

a. goederen, welke na uit het vrije verkeer te zijn uitgevoerd weder
worden ingevoerd na buiten het grondgebied van de Verdrag-
sluitende Partijen een herstelling te hebben ondergaan;

b. goederen, welke na uit het vrije verkeer te zijn uitgevoerd
weder worden ingevoerd na buiten het grondgebied van de Ver-
dragsluitende Partijen een bewerking te hebben ondergaan;

c. goederen, welke zijn verkregen door verwerking, buiten het
grondgebied van de Verdragsluitende Partijen, van goederen
welke uit het vrije verkeer zijn uitgevoerd;

d. goederen, waaraan zich delen of onderdelen bevinden, welke
uit het vrije verkeer zijn uitgevoerd en buiten het grondgebied
van de Verdragsluitende Partijen aan die goederen zijn aange-
bracht;



Troisième Protocole additionnel au Protocole signé à Bruxelles le
25 juillet 1958 entre la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas

pour l'établissement d'un nouveau tarif des droits d'entrée

Les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Grand-Duché
de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas,

Reconnaissant la nécessité d'apporter de nouvelles modifications
au tarif des droits d'entrée annexé au Protocole entre la Belgique,
le Luxembourg et les Pays-Bas pour l'établissement d'un nouveau
tarif des droits d'entrée, signé à Bruxelles le 25 juillet 1958,

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1er
Le tarif des droits d'entrée annexé au Protocole entre la Belgique,

le Luxembourg et les Pays-Bas, pour l'établissement d'un nouveau
tarif des droits d'entrée, est modifié conformément à l'Annexe à cet
article.

ANNEXE

Remplacer le § 22 des Dispositions préliminaires par:

§ 22

1. Sur la proposition du Conseil administratif des Douanes, les
Ministres compétents arrêtent des dispositions en vertu desquelles,
sous les conditions et dans les limites qu'ils déterminent, franchise
totale ou partielle des droits d'entrée est accordée pour:

a. des marchandises qui ont été exportées, alors qu'elles étaient
en libre pratique, et qui sont réimportées*après avoir subi une
réparation en dehors du territoire des Parties contractantes;

b. des marchandises qui ont été exportées, alors qu'elles étaient
en libre pratique, et qui sont réimportées après avoir subi une
main-d'oeuvre en dehors du territoire des Parties contractantes;

c. des marchandises qui ont été obtenues par transformation, en
" dehors du territoire des Parties contractantes, de marchandises

qui ont été exportées alors qu'elles étaient en libre pratique;
d. des marchandises comportant des parties ou des pièces déta-

chées qui ont été exportées, alors qu'elles étaient en libre pra-
tique, et qui ont été adaptées à ces marchandises en dehors du
territoire des Parties contractantes;



e. goederen, welke hun waarde mede ontlenen aan tekeningen,
ontwerpen, modellen of andere produkten van techniek, kunst
of wetenschap, dan wel aan auteursrechten, octrooien of der-
gelijke rechten, mits die produkten of rechten toebehoren aan
personen wonende of gevestigd binnen het grondgebied van de
Verdragsluitende Partijen en niet zijn verkregen van de buiten
dat grondgebied wonende of gevestigde fabrikant of leverancier
van de goederen of van een met hem in zaken verbonden per-
soon;

ƒ. bedrijfshulpmiddelen en delen of onderdelen daarvan, welke
geheel of hoofdzakelijk zijn vervaardigd uit goud, platina of
platinametalen, voor zover deze metalen afkomstig zijn van uit
het vrije verkeer uitgevoerde overeenkomstige gebruikte voor-
werpen.

2. De vrijstelling, als is bedoeld in het eerste lid, letter a, wordt
verleend tot het bedrag dat verschuldigd zou zijn, indien de uitge-
voerde goederen op de dag van de uitvoer zouden zijn ingevoerd. De
vrijstelling kan voor het geheel worden verleend indien de herstelling
kosteloos wordt verricht.

3. De vrijstelling, als is bedoeld in het eerste lid, letters b en c,
wordt verleend tot het bedrag dat verschuldigd zou zijn, indien de uit-
gevoerde goederen op de dag van de uitvoer zouden zijn ingevoerd.

4. Ten aanzien van goederen van Nederlandse, Belgische of
Luxemburgse oorsprong of van Nederlands, Belgisch of Luxemburgs
fabrikaat, kan het bedrag waarvoor vrijstelling wordt genoten krach-
tens het eerste lid, letters b en c, in afwijking van het bepaalde in
het derde lid, berekend worden naar het tarief dat op de dag van de
wederinvoer of van de invoer van toepassing is op de goederen in
de staat waarin zij worden weder ingevoerd of worden ingevoerd.

5. De vrijstelling, als is bedoeld in het eerste lid, letter d, wordt
verleend tot het bedrag dat van de uitgevoerde delen verschuldigd
zou zijn, indien zij op de dag van de uitvoer zouden zijn ingevoerd,
berekend naar het tarief dat op de dag van de invoer van toepassing
is op de goederen waaraan zij zijn aangebracht.

6. De vrijstelling, als is bedoeld in het eerste lid, letter e, wordt
verleend tot het bedrag hetwelk van de goederen minder verschuldigd
zou zijn, indien hun waarde zou worden verminderd met de waarde,
welke zij ontlenen aan de daar bedoelde produkten of rechten.

7. De vrijstelling, als is bedoeld in het eerste lid, letter ƒ, wordt
verleend tot het bedrag hetwelk van de daar bedoelde goederen min-
der verschuldigd zou zijn, indien hun waarde zou worden verminderd
met de waarde van het goud, het platina of de platinametalen, af-
komstig van de uitgevoerde voorwerpen.



e. des marchandises qui empruntent une partie de leur valeur, soit
à des dessins, projets, modèles ou autres créations, techniques,
artistiques ou scientifiques, soit à des droits d'auteur, de brevets
ou à des droits similaires, pour autant que ces créations ou
droits appartiennent à des personnes établies dans le territoire
des Parties contractantes et qu'ils n'aient pas été obtenus du
fabricant ou fournisseur des marchandises, établis en dehors de
ce territoire ou d'une personne associé avec lui en affaires;

/ . du matériel d'exploitation et des parties ou pièces détachées du
matériel d'exploitation fabriqués totalement ou principalement
en or, en platine ou en métaux de la mine du platine, pour
autant que la totalité ou une partie de ces métaux proviennent
d'objets correspondants usagés qui ont été exportés à cette fin
alors qu'ils se trouvaient en libre pratique.

2. La franchise visée au premier alinéa, lettre a, est accordée à
concurrence du montant qui serait dû si les marchandises exportées
avaient été importées le jour de l'exportation. La franchise peut être
totale si la réparation a été effectuée gratuitement.

3. La franchise visée au premier alinéa, lettres b et c, est accordée
à concurrence du montant qui serait dû si les marchandises exportées
avaient été importées le jour de l'exportation.

4. A l'égard des marchandises d'origine ou de fabrication belge,
luxembourgeoise ou néerlandaise, le montant à concurrence duquel la
franchise visée au premier alinéa, lettres b et c, est accordée, peut,
par dérogation aux dispositions du troisième alinéa, être calculé
d'après le tarif applicable aux marchandises le jour de la réimpor-
tation ou de l'importation dans l'état où elles sont réimportées ou
importées.

5. La franchise visée au premier alinéa, lettre d, est accordée à
concurrence du montant qui serait dû si les pièces exportées avaient
été importées le jour de l'exportation, ce montant étant à calculer
d'après le tarif applicable le jour de l'importation aux marchandises
auxquelles les pièces ont été adaptées.

6. La franchise visée au premier alinéa, lettre e, est accordée à
concurrence du montant qui serait dû en moins si la valeur des mar-
chandises était diminuée de celle que ces marchandises empruntent
aux créations ou droits considérés.

7. La franchise visée au premier alinéa, lettre /, est accordée à
concurrence du montant qui serait dû en moins sur les marchandises
si leur valeur était diminuée de la valeur de l'or, du platine ou des
métaux de la mine du platine, récupères des objets exportés.



Tarief-
nummer

08.11

21.06

38.19

40.13

45.04

Omschrijving der goederen

Vruchten in water, waaraan, voor het voorlopig ver-
duurzamen, zout, zwavel of andere stoffen zijn
toegevoegd, doch niet speciaal bereid voor dade-
lijke consumptie:
a. (onveranderd)
b. Kersen en krieken:

1. bestemd voor de vervaardiging van ge-
confijt fruit (1) . . . . . . . . . . .

2. overige
c. en d. (onveranderd)

Natuurlijke gist, ook indien inactief; samengestelde
bakpoeders:
a. levende natuurlijke gist
b en c. (onveranderd)

Chemische produkten en preparaten van de chemi-
sche of van aanverwante industrieën (mengsels
van natuurlijke produkten daaronder begrepen),
elders genoemd noch elders onder begrepen; resi-
duen van de chemische of van aanverwante indus-
trieën,elders genoemd noch elders onder begrepen:
a. (onveranderd)
b. andere:

1. tot en met 5. (onveranderd)
6. Kool of grafiet (andere dan die bedoeld

bij post 38.01), vermengd met metaalpoe-
ders of met andere stoffen, in de vorm
van platen, staven of andere halffabrika-
ten, wegende:
A. 50 kg of meer
B. minder dan 50 kg

7. overige

Kleding, handschoenen en kledingtoebehoren, van
niet geharde gevuïcaniseerde rubber, ongeacht
het gebruik daarvan:
a. Delen van jarretelles of van sokophouders .
b. andere

Geperste kurk (al dan niet samengeperst met een
bindmiddel) en werken daarvan:
a. Kurkrollen voor de vervaardiging van

kroonstoppen (kroonkurken) (1) . . . . .
b, andere

Algemeen tarief

(onveranderd)

9 t.h.
15 t.h.

(onveranderd)

(onveranderd)
(onveranderd)

(onveranderd)

(onveranderd)

2 t.h.
6 t.h.

10 t.h.

6 t.h.
20 t.h.

5 t.h.
10 t.h.

1) Indeling onder 622e onderverdeling is onderworpen aan de voorwaar-
den en bepalingen, vast te stellen door de Minister van Financiën.



No. du
tarif

08.11

21.06

38.19

40.13

45.04

Dénomination des marchandises

Fruits présentés dans l'eau salée, soufrée ou additi-
onnée d'autres substances servant à assurer provi-
soirement leur conservation, mais non spéciale-
ment préparés pour la consommation immédiate :
a. (sans changement) . .
b. Cerises et griottes :

1. destinées à la fabrication de fruits con-
fits (1) . . . . .

2. non dénommées
c. et d. (sans changement)

Levures naturelles, vivantes ou mortes ; levures arti-
ficielles préparées :
a. Levures naturelles vivantes
b. et c. (sans changement)

Produits chimiques et préparations des industries
chimiques ou des industries connexes (y compris
celles consistant en mélanges de produits natu-
rels), non dénommés ni compris ailleurs ; produits
résiduaires des industries chimiques ou des indu-
stries connexes, non dénommés ni compris ailleurs
a. (sans changement)
b. autres:

1. à 5. (sans changement)
6. Charbons (à l'exclusion de ceux du no.

38.01) en compositions métallographiti-
ques ou autres, présentés sous forme de
plaquettes, de barres ou d'autres demi-
produits, pesant:
A. 50 kg ou plus . . . . . . . . . .
B. moins de 50 kg

7. non dénommés

Vêtements, gants et accessoires du vêtement ei
caoutchouc vulcanisé, non durci, pour tous usages

a. Parties de jarretelles ou de fixe-chaussette!
b. autres .

Liège aggloméré (avec ou sans liant) et ouvrages ei
liège aggloméré:
a. Boudins en liège, pour la fabrication d<

bouchons-couronnes (1)
b. autres

Tarif général

(sans changement)

9 p.c.
15p.c.

(sans changement)

(sans changement)
(sans changement)

(sans changement)

(sans changement)

2 p.c.
6 p.c.

10 p.c.

î

3 6 p.C.

20 p.c.

i

r 5 p.c.
10 p.c.

1) L'admission dans cette sous-position est subordonnée aux conditions à
déterminer par le Ministre des Finances.



Tarief-
nummer

64.01

66.03

73.01

Omschrijving der goederen Algemeen tarief

Schoeisel met buitenzolen en bovendeel van rubber
of van kunstmatige plastische stof:
a. met buitenzolen en bovendeel van kunstma-

tige plastische stof
b. ander:

1. Dij-en lieslaarzen . . .
2. overig

Delen, garnituren en toebehoren, voor de artikelen
bedoeld bij de posten 66.01 en 66.02:
a. Stelen voor zwepen en voor rijzwepen , ,
b. Handvatten en knoppen:

1. van edelstenen (natuurlijke, kunstmatige
of gereconstrueerde) .

2. andere
c. overige

15t.h.

22 t.h.
24 t.h.

24 t.h.

vrij
15 t.h.
1-5-t.h.

HOOFDSTUK 73

Aan aantekening 1, letter n, volgend nieuw lid toevoegen:
Voor de toepassing van de onderverdelingen

wordt gegolfd plaatijzer of plaatstaal - onge-
acht de wijze waarop het is verkregen - aan-
gemerkt als vlak plaatijzer of plaatstaal.

Aan aantekening 1, letter p, volgende twee nieuwe
leden toevoegen:
Als walsdraad worden aangemerkt enkel door

warm walsen verkregen massieve produkten,
welke in warme toestand op rollen zijn ge-
haspeld.

Hieronder worden begrepen:
1. produkten met ronde of vierkante dwars-

doorsnede, waarvan de middellijn of de zijde
13 mm niet overtreft;

2. produkten met andere dan ronde of vier-
kante dwarsdoorsnede, welke niet beant-
woorden aan de definitie van bandijzer of
bandstaai (aantekening 1 m hiervoor) en
waarvan het gewicht per strekkende meter
1,330 kg niet overtreft.

Gietijzer (spiegelijzer daaronder begrepen), onbe-
werkt, in ingots, gieteiingen, blokken en klompen:
a. Spiegelijzer 3 t.h.



No. du
tarif

64.01

66.03

73.01

Dénomination des marchandises Tarif général

Chaussures à semelles extérieures et dessus en
caoutchouc ou en matière plastique artificielle:
a. à semelles extérieures et dessus en matière

plastique artificielle
b. autres:

1. Bottes cuissardes
2. non dénommés

Parties, garnitures et accessoires pour articles des
nos. 66.01 et 66.02:
a. Manches de fouets et de cravaches . . . .
b. Poignées et pommeaux:

1. en pierres gemmes, synthétiques ou re-
constituées : . . . . . .

2. autres
c. non dénommés .

15p.c.

22 p.c.
24 p.c.

24 p.c.

exemption
15 p.c.
15 p.c.

CHAPITRE 73

Ajouter à la note 1, n, le nouvel alinéa suivant:
Pour l'application des sous-positions, les tôles

ondulées par tous procédés sont considérées
comme tôles planes.

Ajouter à la note 1, p, les nouveaux alinéas suivants:

Le fil machine est un produit de section pleine,
uniquement laminé à chaud et présenté en
couronnes enroulées à chaud.

On comprend sous cette dénomination :
1. les produits de section ronde ou carrée dont

le diamètre ou le côte n'excède pas 13 mm ;

2. les produits de toute autre section, ne répon-
dant pas à la définition des feuillards préci-
sée à la note 1, m ci-dessus et dont le poids
au mètre linéaire n'excède pas 1,330 kg.

Fontes (y compris la fonte spiegel) brutes, en lingots,
gueuses, saumons ou masses :
a. Fonte spiegel 3p.c.



Tarief-
nummer

73.15

90.16

Omschrijving der goederen

b. Hematietruwijzer:
1. bevattende meer dan 1,50 gewichtsper-

cent mangaan
2. bevattende 1,50 gewichtspercent of min-

der mangaan
c. Fosforruwijzer:

1. bevattende 1 gewichtspercent of minder
silicium

2. bevattende meer dan 1 gewichtspercent
silicium . . .

d. overig gietijzer:
1. bevattende ten minste 0,30 gewichtsper-

cent, doch niet meer dan 1 gewichtsper-
cent titaan en ten minste 0,50 gewichts-
percent, doch niet meer dan 1 gewichts-
percent vanadium

2. ander
Gelegeerd staal en koolstofstaai, in de vormen aan-

geduid in de posten 73.06 tot en met 73.14:
a. Koolstofstaai:

I .en2 . (onveranderd) . . . . . . . . -.
3. Coils voor het walsen van plaat; univer-

saalplaten:
A. Coils voor het walsen van plaat. . .
B. Universaalplaten

4. tot en met 7. (onveranderd)
b. gelegeerd staal:

I.en2. (onveranderd)
3. Coils voor het walsen van plaat; univer-

saalplaten :
A. Coils voor het walsen van p laa t . . .
B. Universaalplaten

4. tot en met 7. (onveranderd) . . . . . .
Tekeninstrumenten, afschrijf instrumenten (afteken-

instrumenten) en rekeninstrumenten (pantogra-
fen, passerdozen, rekenlinialen, rekenschijven,
enz.); meet-, verificatie- en controlemachines,
-apparaten, -toestellen en -instrumenten, niet ge-
noemd of niet begrepen onder een der andere
posten van hoofdstuk 90 (balanceermachines,
planimeters, micrometers, kalibers, ijkmaten,
maatstokken, enz.); profielprojectietoestellen:
a. Passers, trekpennen en onderdelen daarvan,

alsmede gevulde passerdozen:
1. onaf gewerkte delen van passers en van

trekpennen
2. overige

b. (onveranderd)

Algemeen tarief

3t.h.

3 t.h.

3 t.h.

3 t.h.

3 t.h.
3 t.h.

(onveranderd)

6 t.h.
6 t.h.

(onveranderd)

(onveranderd)

6 t.h.
6 t.h.

(onveranderd)

10 t.h.
15 t.h.

(onveranderd)



No. du
tarif

73.15

90.16

Dénomination des marchandises

b. Fontes hématites :
1. contenant en poids plus de 1,50 p.c. de

manganèse
2. contenant en poids 1,50 p.c. ou moins de

manganèse
c. Fontes phosphoreuses :

L contenant en poids 1 p.c. ou moins de
silicium

2. contenant en poids plus de 1 p.c. de sili-
cium

d. Fontes non dénommées:
1. contenant en poids de 0,30 p.c. inclus à

1 p.c. inclus de titane et de 0,50 p.c. inclus
à 1 p.c. inclus de vanadium

2. autres

Aciers alliés et acier fin au carbone, sous les formes
indiquées aux nos. 73,06 à 73.14 inclus:
a. Acier fin au carbone :

1. et2. (sans changement) i
3. Ebauches en rouleaux pour tôles: larges

plats :
A. Ebauches en rouleaux pour tôles . .
B. Larges plats .

4 . à 7 . ( s a n s c h a n g e m e n t ) . . . . . . . .
b. Aciers alliés :

I . e t2 . (sans changement)
3. Ebauches en rouleaux pour tôles: larges

plats :
A. Ebauchesenrouleaux pour tôles . .
B. Larges plats

A. kl. (sans changement)

Instruments de dessin, de traçage et de calcul (panto-
graphes, étuis de mathématiques, règles et cercles
à calcul, etc.) ; machines, appareils et instruments
de mesure, de vérification et de contrôle, non
dénommés ni compris dans d'autres positions du
présent chapitre (machine à équilibrer, planimè-
tres, micromètres, calibres, jauges, mètres, etc.);
projecteurs de profils :

a. Compas et tire-lignes et leurs pièces déta-
chées ; étuis de mathématiques :
1. Parties non achevées de compas et de

tire-lignes
2. non dénommés

b. (sans changement)

Tarif général

3 p.c.

3 p.c.

3 p.c.

v 3 p.c.

3 p.c.

3 p.c.

(sans changement)

6 p.c.
6 p.c.

(sans changement)

(sans changement]^

6 p.c.
6 p.c.

(sans changement)

10 p.c.
15 p.c.

(sans changement)



Artikel 2

Dit Protocol zal wórden geacht wezenlijk deel uit te maken van
het in artikel 1 bedoelde Protocol.

Dit Protocol zal worden bekrachtigd en de akten van bekrachtiging
zullen zo spoedig mogelijk te 's-Gravenhage worden nedergelegd.

De bepalingen van dit Protocol zullen in werking treden op de dag
der nederlegging van de derde akte van bekrachtiging. De wijzigingen
voorzien in artikel 1 zullen evenwel voorlopig worden toegepast met
ingang van 1 juli 1960. .

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk ge-
machtigd, dit Protocol hebben ondertekend.

Gedaan te Brussel, op 15 juni 1960, in drie exemplaren, in de
Nederlandse en in de Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk
authentiek.

Voor de Regering van het Koninkrijk België:
(w.g.) P. WIGNY

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg:
(w.g.) N. HOMMEL

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden:
(w.g.) E. TEIXEIRA DE MATTOS



Article 2

Le présent Protocole sera considéré comme partie intégrante du
Protocole visé à l'article 1er.

Le présent Protocole sera ratifié et les instruments de ratification
seront déposés à La Haye aussitôt que possible.

Le présent Protocole entrera en vigueur le jour du dépôt du troi-
sième instrument de ratification. Toutefois, les modifications prévues
à l'article 1er seront appliquées provisoirement à partir du 1er juillet
1960.

En foi de quoi les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont
signé ce Protocole.

Fait à Bruxelles, le 15 juin 1960, en trois exemplaires, en langues
française et néerlandaise, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:
(s.) P. WIGNY

Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg:
(s.) N. HOMMEL

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:
(s.) E. TEIXEIRA DE MATTOS



D. GOEDKEURING

Het Protocol behoeft de goedkeuring der Staten-Generaal ingevolge
artikel 60, lid 2, der Grondwet, alvorens te kunnen worden bekrach-
tigd.

E. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging van het Protocol is voorzien in artikel 2, lid 2.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het Protocol zullen ingevolge artikel 2, lid 3, in
werking treden op de dag van nederlegging van de derde akte van
bekrachtiging. De wijzigingen voorzien in artikel 1 worden op grond
van hetzelfde lid voorlopig toegepast van 1 juli 1960 af.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, geldt het Protocol
alleen voor Nederland.

J. GEGEVENS

Van het op 25 juli 1958 te Brussel ondertekende Protocol tussen
het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk België en het Groot-
hertogdom Luxemburg tot vaststelling van een nieuw tarief van in-
voerrechten, van welk Protocol het onderhavige krachtens artikel 2,
lid 1, wezenlijk deel uitmaakt, is de tekst opgenomen in Trb. 1958,
130. Zie ook Trb. 1960, 55.

Het Protocol van 25 juli 1958 is voor de eerste maal aangevuld
door het op 22 december 1958 te Brussel ondertekende Aanvullend
Protocol, waarvan de tekst is opgenomen in Trb. 1959, 7.

Op 19 februari 1960 is te Brussel ondertekend een Tweede Aan-
vullend Protocol, waarvan de tekst is opgenomen in Trb. 1960, 52.

Eveneens is op 15 juni 1960 te Brussel ondertekend een Vierde
Aanvullend Protocol, waarvan de tekst is opgenomen in Trb. 1960,
54.

Uitgegeven de eerste juli 1960.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i.,
J. DE QUAY.


